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Speaker: 

Drodzy bracia i siostry, w poniedziałek wróciłem z Mongolii. Chciałbym podziękować wszystkim,
którzy towarzyszyli mi modlitwą i ponownie wyrazić swoją wdzięczność władzom, które mnie
przyjęły oraz lokalnemu Kościołowi i narodowi mongolskiemu, który okazał mi serdeczność.
Dzisiaj chciałbym zabrać was do serca tej podróży. Ktoś mógłby zapytać: dlaczego Papież udaje
się tak daleko, aby odwiedzić małą trzódkę wiernych? Ponieważ właśnie tam, z dala od centrum
uwagi, często znajdujemy znaki obecności Boga, który nie patrzy na pozory, ale na proste serce
tych, którzy Go pragną i kochają bez pozorów, bez chęci wywyższania się. Spotkałem w Mongolii
pokorny i radosny Kościół. Ta wspólnota powstała dzięki łasce Bożej i apostolskiej gorliwości
misjonarzy, którzy ok. trzydzieści lat temu udali się do tego kraju. Nauczyli się jego języka i choć
pochodzili z różnych narodów, stworzyli zjednoczoną i prawdziwie katolicką wspólnotę. Takie jest
w istocie znaczenie słowa "katolicki", czyli "powszechny". Nie chodzi jednak o uniwersalność,
która ujednolica, lecz uniwersalność, która wpisuje się w kulturę. Katolickość to: wcielona
uniwersalność, która znajduje dobro tam, gdzie żyje i służy ludziom, z którymi żyje. Na
zakończenie mojej wizyty pobłogosławiłem i zainaugurowałem „Dom Miłosierdzia”, pierwsze dzieło
charytatywne w Mongolii. Jestem również wdzięczny za spotkanie międzyreligijne i ekumeniczne.
Ważna jest umiejętność dostrzegania i rozpoznawania dobra. Często doceniamy innych tylko w
takim stopniu, w jakim odpowiadają naszym wyobrażeniom. Niech wspólnota mongolska inspiruje
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nas do poszerzania granic naszego spojrzenia, by umieć dostrzegać dobro w innych.

Santo Padre:

Saluto cordialmente i Polacchi, in modo particolare i pellegrini dell'Arcidiocesi di Cracovia, della
diocesi di Bielsko, di Tarnów e di Kielce, come anche quelli della parrocchia polacca di Roma,
venuti a celebrare l'anniversario della canonizzazione del loro Patrono e Patrono della Polonia:
San Stanislao, Vescovo e Martire, avvenuta ad Assisi 770 anni fa.

Eroico e tenace Pastore di Cracovia, morì sotto la spada del sovrano polacco, difendendo la sua
gente e la legge di Dio. Con grande coraggio e libertà interiore, San Stanislao ha anteposto Cristo
alle priorità del mondo. Il suo esempio, quanto mai attuale, vi incoraggi ad essere fedeli al
Vangelo, incarnandolo nella vostra vita familiare e sociale. Così potrete essere chiari testimoni di
verità, di giustizia e di amore fraterno. Vi benedico di cuore.

Speaker:

Pozdrawiam serdecznie Polaków, a w sposób szczególny pielgrzymów z Archidiecezji
krakowskiej, diecezji bielsko, tarnowskiej i kieleckiej oraz z polskiej parafii w Rzymie, którzy
przybyli, aby świętować rocznicę kanonizacji swojego Patrona i Patrona Polski: św. Stanisława,
biskupa i męczennika, która miała miejsce w Asyżu 770 lat temu. Bohaterski i nieustępliwy
Pasterz krakowski, zginął od miecza polskiego władcy, broniąc swego ludu i prawa Bożego. Z
wielką odwagą i wewnętrzną wolnością, święty Stanisław przedkładał Chrystusa ponad priorytety
świata. Niech jego przykład, tak bardzo aktualny, będzie dla was zachętą do trwania w wierności
Ewangelii i wcielania jej w wasze życie rodzinne i społeczne. W ten sposób będziecie mogli być
czytelnymi świadkami prawdy, sprawiedliwości i braterskiej miłości. Z serca wam błogosławię.
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